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דף פרשת שבוע - הרב שמעון גולן, אפרת    שנה כ"ט– תש"ף                                                   דף מס' 1       


פרשת כי תבוא תש"ף
את ה' האמרת היום
בפרשתנו (פרק כו פסוקים טז-יט) נאמר:
הַיּוֹם הַזֶּה ה' אֱלֹקֶיךָ מְצַוְּךָ לַעֲשׂוֹת אֶת הַחֻקִּים הָאֵלֶּה וְאֶת הַמִּשְׁפָּטִים וְשָׁמַרְתָּ וְעָשִׂיתָ אוֹתָם בְּכָל לְבָבְךָ וּבְכָל נַפְשֶׁךָ.
אֶת ה' הֶאֱמַרְתָּ הַיּוֹם לִהְיוֹת לְךָ לֵאלֹקִים וְלָלֶכֶת בִּדְרָכָיו וְלִשְׁמֹר חֻקָּיו וּמִצְוֹתָיו וּמִשְׁפָּטָיו וְלִשְׁמֹעַ בְּקֹלוֹ.
וַה' הֶאֱמִירְךָ הַיּוֹם לִהְיוֹת לוֹ לְעַם סְגֻלָּה כַּאֲשֶׁר דִּבֶּר לָךְ וְלִשְׁמֹר כָּל מִצְוֹתָיו.
וּלְתִתְּךָ עֶלְיוֹן עַל כָּל הַגּוֹיִם אֲשֶׁר עָשָׂה לִתְהִלָּה וּלְשֵׁם וּלְתִפְאָרֶת וְלִהְיֹתְךָ עַם קָדֹשׁ לַה' אֱלֹקֶיךָ כַּאֲשֶׁר דִּבֵּר.
בעיוננו לפני עשר שנים עמדנו על משמעות הַיּוֹם הַזֶּה ואגב כך עסקנו בהמשך הפסוקים. בעיוננו השנה (עם מעט חזרות על מה שכתבנו אז, ויותר הוספות) נתמקד במילה הֶאֱמַרְתָּ, שמשמעותה אינה ברורה, כפי ש"מודה" רש"י (פסוק יז):
"הֶאֱמַרְתָּ והֶאֱמִירְךָ אין להם עד מוכיח במקרא. ולי נראה שהוא לשון הפרשה והבדלה; הבדלתי לך מאלהי הנכר להיות לך לאלקים, והוא הפרישך אליו מעמי הארץ להיות לו לעם סגולה. 

ומצאתי להם עד והוא לשון תפארת כמו; יִתְאַמְּרוּ כָּל פֹּעֲלֵי אָוֶן (תהלים צד, ד)."   
דברי רש"י, כפי שהם כתובים לפנינו, קשים להבנה. מצד אחד אין להם עד מוכיח במקרא, ומצד שני מצאתי להם עד. כמו כן יש כאן שתי משמעויות שונות למילה הֶאֱמַרְתָּ; תחילה לשון הפרשה והבדלה, ואחר כך לשון תפארת. ומה הקשר בין לשון תפארת לבין יִתְאַמְּרוּ כָּל פֹּעֲלֵי אָוֶן?
ראוי להעיר שבחומש "תורת חיים" (מוסד הרב קוק) מופיעה הערה שבדפוסים רבים, ובכמה כתבי יד, לא מופיע המשפט האחרון (ומצאתי להם עד...) ובדברי רש"י יש רק פירוש אחד. יתכן שזו הסיבה שמפרשי רש"י הקלסיים, המזרחי והגור אריה, לא התייחסו לשאלות אלו, אך מצאתי התייחסויות במפרשים אחרים.  
ר' יששכר בער איילנבורג, בעל "צדה לדרך" כותב:
"אבל אין להקשות הלא דברי רש"י סותרין זה את זה, דמתחילה פירש אין להם עד, ואחר כך פירש ומצאתי להם עד, דיש לומר דלעיל דקדק לומר עד מוכיח, כלומר יש להם עד, אבל עד מוכיח אין להם. ויותר נכון לומר שכוונת רש"י ז"ל כאילו אמר; אחר שכתבתי כל זה מצאתי להם עד, והוא לשון תפארת."
ר' מאיר בנימין מנחם דאנון, בעל "באר בשדה" מפרש:
"נראה לי דהכי פירושו: דלפי הנראה לרש"י מתוך המשך הכתוב, שהוא לשון הפרשה והבדלה, אין להם עד מוכיח. אמנם, אם נפרש לשון תפארת כמו שנראה מחז"ל; מצאתי לו עד; יִתְאַמְּרוּ כָּל פֹּעֲלֵי אָוֶן."  
לדבריו, הפרוש המתבקש מתוך ההקשר הוא, אליבא דרש"י, לשון הפרשה והבדלה, אולם לזה אין מקור במקרא (עד מוכיח). אולם אם נקבל את דרשת חז"ל שהֶאֱמַרְתָּ הוא לשון תפארת, יש מקור מקראי; יִתְאַמְּרוּ כָּל פֹּעֲלֵי אָוֶן. וכאן הבן שואל מה הקשר בין לשון תפארת לפסוק יִתְאַמְּרוּ כָּל פֹּעֲלֵי אָוֶן? ולאיזו דרשת חז"ל מתכוון המחבר?
ר' דוד פארדו בספר "משכיל לדוד" מפרש אמנם פרט מסוים אך אינו מבהיר את התמונה בכללותה:
"נראה לי דהכי קאמר: אין להם עד מוכיח, כלומר עד ברור, שיוכיח פירושו האמיתי לפי משמעו ולפי הענין שהוא מלשון הפרשה. ואמנם מדברי רבותינו נראה שפירשוהו מלשון שבח, במאי דאמור בריש חגיגה: אתם עשיתוני חטיבה אחת, וכן משמע בלשון אונקלוס דתרגם 'חטבת', ואהא מייתי ומצאתי להם עד יִתְאַמְּרוּ כָּל פֹּעֲלֵי אָוֶן. אבל אינו עד מוכיח מתרי טעמי; חדא - שאין הענין נמשך באומרו שבחתו לִהְיוֹת לְךָ לֵאלֹקִים. ועוד - דאם כן הווה ליה למימר 'אמרת' כמו 'שבחת', ומאי הֶאֱמַרְתָּ?" 
מצד אחד הוא משנה את לשון "תפארת" ללשון "שבח", אך מה הקשר בין השבח לבין אתם עשיתוני חטיבה אחת, ולבין יִתְאַמְּרוּ כָּל פֹּעֲלֵי אָוֶן?
את הפסוק (המקורי) יִתְאַמְּרוּ כָּל פֹּעֲלֵי אָוֶן  מפרש רש"י (תהלים צד, ד): 
"יִתְאַמְּרוּ - ישתבחו כמו הֶאֱמַרְתָּ והֶאֱמִירְךָ."
וכן מפרש רש"י במסכת ברכות (דף ו ע"א; את הסוגיה נפרט בהמשך):
"הֶאֱמַרְתָּ - לשון חשיבות ושבח, כמו יִתְאַמְּרוּ כָּל פֹּעֲלֵי אָוֶן  - ישתבחו."
ועל ה"שבח" של פֹּעֲלֵי אָוֶן אומר רש"י (מסכת חגיגה דף ג ע"א):
"הֶאֱמַרְתָּ - שבחת, כמו יִתְאַמְּרוּ כָּל פֹּעֲלֵי אָוֶן  - ישתבחו שדרכן צלחה."
ניתן לסכם ולומר, כפי לפי רש"י הֶאֱמַרְתָּ הוא מלשון אמירה (דיבור) של שבח, התנשאות והתפארות, כאשר פֹּעֲלֵי האָוֶן, לשיטתם, משתבחים שדרכן צלחה, ואנחנו משתבחים ומתפארים בבחירת ה' אותנו. 
אבן עזרא (תהלים צד, ד) מפרש:
"יִתְאַמְּרוּ - יתרוממו. כנגד אֶת ה' הֶאֱמַרְתָּ, בראש אמיר שהוא הסעיף (הענף) הגבוה."
אבן עזרא בפרשתנו (פסוק יז) מציע שני פירושים להֶאֱמַרְתָּ, כשפירושו שלו מתאים גם לפרוש בתהלים:
"הֶאֱמַרְתָּ - מלשון גדולה, וקרוב מגזרת בְּרֹאשׁ אָמִיר (ישעיהו יז, ו). 

ויאמר רבי יהודה הלוי הספרדי נ"ע, כי המלה מגזרת 'ויאמר', והטעם - כי עשית הישר, עד שיאמר שהוא יהיה אלקיך. גם הוא עושה לך עד שאמרת שתהיה לו לעם סגולה, ויפה פירש."
לשון "גדולה" מופיע גם בפירוש רמב"ן:
"וטעם אֶת ה' הֶאֱמַרְתָּ הַיּוֹם - כיוון שקבלתם עליכם כל התורה בפירושיה ובדקדוקיה ובחידושיה, הנה גידלתם השם ורוממתם אותו, שיהיה הוא לבדו לכם לאלקים, לא תודו באל אחר כלל."
לשון "אמירה" מופיע בפרוש ר' חיים פלטיאל:
"הֶאֱמַרְתָּ והֶאֱמִירְךָ פירש רש"י אין להם עד במקרא. וצריך עיון והא כתיב (ישעיהו ג, י): אִמְרוּ צַדִּיק כִּי טוֹב, וכן יִתְאַמְּרוּ כָּל פֹּעֲלֵי אָוֶן. 

ולפי פשוטו משמע דהוא לשון אמירה; אֶת ה' הֶאֱמַרְתָּ - ייחדת אמירה שלך אליו, וַה' הֶאֱמִירְךָ הַיּוֹם, גם הוא, מכל אומה ייחד אמירה שלו אליך מכל אומה ולשון."
רש"ר הירש מרחיב את ענין ה"אמירה":
"אין זה בלתי רגיל שהחפץ, שאומרים עליו דבר, נתפס כמושא ישיר של לשון אמירה. כך: הַבְּאֵר אֲשֶׁר אָמַר ה' לְמֹשֶׁה (במדבר כא, טז); אֶל הַמָּקוֹם אֲשֶׁר אָמַר ה' אֹתוֹ אֶתֵּן לָכֶם (במדבר י, כט); אִמְרוּ צַדִּיק כִּי טוֹב (ישעיה ג, י). 

לפי זה, אילו נאמר כאן; את ה' אמרת להיות לך לאלקים, היה פירושו: אמרת על ה' שהוא יהיה לך לאלקים; וכן אילו נאמר: ה' אמר אותך להיות לו לעם סגולה, היה פירושו: ה' אמר עליך שתהיה לו לעם סגולה. וזה הוא אפוא פירוש הֶאֱמַרְתָּ והֶאֱמִירְךָ; גרמת שיאמרו על ה' שהוא יהיה לך לאלקים; וה' גרם שיאמרו עליך שאתה תהיה עם סגולה לה''. הווה אומר: נדרו של ישראל אל ה' והבטחת ה' לישראל לא נשארו, כביכול, בגדר התחייבות פרטית, אלא היחס שבין ה' לישראל נודע בכל העולם והוא חרות בתודעת האנושות. מכאן ואילך מכנים את ה'; אלקי ישראל, וישראל מכונה; עם ה'."
ר' יוסף בכור שור מציע פירוש נוסף:
"אית דמפרשי: לשון תמורה וחליפין, כלומר: החלפת והאמרת כל אלהות שבעולם בו, שהנחתם כולם ובחרת בו להיות לך לאלקים." 
פירוש מקורי מציע מלבי"ם:
"אֶת ה' הֶאֱמַרְתָּ; יש אומרים שהוא לשון הגדלה והרמה, ורש"י ז"ל אמר שהוא לשון הפרשה והבדלה. ויש לומר שהוא לשון מאמר הנזכר בלשון המשנה (יבמות ב, א): ועשה בה מאמר, שפירושו שקדשה. ונקרא בשם קידושין כשאר קדושי אשה מפני שהיא כבר זקוקה לו. 

כן בזה הענין כי במעמד הר סיני כבר קבלו בני ישראל על עצמם עול מלכותו יתברך וה' הבטיחם אז שיהיו לו לעם סגולה. ועתה חידש ברית עמהם מפאת ג' דברים: 

א) מפני כי משה ימות ולא יקום עוד נביא בישראל כמשה, ועל כן חיזק את בריתו עמהם קודם מיתת משה. 

ב) כי במדבר היתה השגחתו עליהם בהנהגה ניסית כי היו מוקפים בענני כבוד ואוכלים את המן לחם מן השמים ושותים מים מצור החלמיש בארה של מרים, והיה מספיק כריתת הברית שבהר חורב. אבל כשייכנסו לארץ ישראל ויוצרכו להילחם עם גויי הארץ, ואחר כך לעבוד את האדמה ולעסוק בישוב הארץ ויתנהגו מה' בהשגחה טבעית - היה ההכרח לחזק את הברית שלא יסורו מדרכי ה' אחרי שלא יראו השגחה ניסית כאשר ראו במדבר. 

ג) שלא יבואו דורות הבאים ויאמרו אבותינו שהיו עבדים לפרעה ויעבדו בפרך בחומר ובלבנים ולא ידעו מה מתהלוכות העולם ובא משה בדבר ה' וגאלם והוציאם למדבר שממה מקום נחש שרף ועקרב אין לחם ומים האם לא היו מוכרחים לקיים כל אשר ציווה להם משה על פי ה'. לא כן אנחנו שלא עבדנו בחומר ובלבנים ויודעים אנחנו מה החיים יבקש מאתנו והנה אנחנו בארץ מיושבת נהיה ככל הגויים למה לנו לקבל עלינו עול כבד כזה. לכן חידש ה' בריתו עם הדור אשר קמו תחת אבותיהם, שלא עבדו בחומר ובלבנים וחיו ארבעים שנה במדבר, שלא התעסקו בהשגת המזון, והיו במנוחה ושלוה וחשק החיים היה בהם על צד היותר אפשרי, כנכון לאנשים אשר אין להם שום דאגה וגם היו קרובים לארצות נושבות, והיה בידם להתיישב במקום שהיו שם – ואף על פי כן, על ידי עסק התורה, נתלהבו וקבלו על עצמם ועל זרעם כל דברי התורה בלא קולות וברקים ולכן אין שום טענה לבניהם אחריהם להפר את הברית. 

ועתה נשוב לביאור הכתובים: אֶת ה' הֶאֱמַרְתָּ הַיּוֹם - קידשת, לִהְיוֹת לְךָ לֵאלֹקִים - שיהיה מנהיגך, וְלָלֶכֶת בִּדְרָכָיו - שקבלתם על עצמכם לילך ולהתדבק בדרכיו שהם מידותיו מה הוא רחום וכו', וְלִשְׁמֹר חֻקָּיו - המה הדברים שאין השכל מסכים להם, וּמִצְוֹתָיו - הדברים שיש בהם מעשה רב כענין הקרבנות וכדומה, וּמִשְׁפָּטָיו - הם הדברים שגם השכל יסכים להם. ולא קבלת על עצמך מפני שהם ישרים מצד עצמם רק מפני שהם משפטי ה'. וְלִשְׁמֹעַ בְּקֹלוֹ - שגם אחרי מות משה ישמעו בקול נביא האמת. וכל הקבלות האלו קבלת עליך היום אחרי ששמעת את כל החוקים והמשפטים. הלא תראה את תוקף החוקים והמשפטים, שאף על ידי הלימוד לבד תתפעל הנפש בהתפעלות שאין למעלה ממנו. ולכן צריך אתה לדעת שתעשם במסירת נפשך."
בקיצור: הֶאֱמַרְתָּ - קידשת!
נוסיף ונביא בהקשר זה את דברי האדמו"ר בעל "מי השילוח" (חלק ב):
"הֶאֱמַרְתָּ הוא לשון אמונה ובטחון, שמאמין להשם יתברך. כי מתחילה כשהאדם מתעורר עצמו לעבודת השם ולקבל על עצמו עול תורה, אינו מרגיש עוד (עדיין) שום טעם, כי אין השם יתברך מראה לו שום בהירות, יען שעדיין לא נקבע בו בקביעות שלא ישתנה, לכן אינו מרגיש שום טעם עדיין. ורק מצד שמאמין בהשם יתברך שבטח באחרית יוטב לו. ולכן כתיב; אֶת ה' הֶאֱמַרְתָּ וְלִשְׁמֹעַ בְּקֹלוֹ, כי אחר כך כשנקבע בתוך לבו עבודת השם יתברך בקביעות על ידי שסבל מזה בסבלנות זה העולם, לכן אחר כך מאיר לו השם יתברך בבהירות עצום שהאדם ירגיש טעם בעבודתו. 

וַה' הֶאֱמִירְךָ הַיּוֹם - זה קאי על השם יתברך, שאף שבתחילה עוד אין מעשי האדם מבוררים בשלמות, מכל מקום מעיד עליהם השם יתברך שהם טובים ויתבררו לטוב. וזה נקרא: שנה שרשה בתחילתה מתעשרת בסופה (בגמרא ראש השנה טז ע"ב).
וּלְתִתְּךָ עֶלְיוֹן עַל כָּל הַגּוֹיִם אֲשֶׁר עָשָׂה לִתְהִלָּה וּלְשֵׁם וּלְתִפְאָרֶת וְלִהְיֹתְךָ עַם קָדֹשׁ - היינו שאחר שהאדם ירגיש טעם מעבודת השם אז לא יסבול כלום מעבודת השם, ובנקל יהיה לו לעבוד את השם ולהיות עם קדוש לַה' אֱלֹקֶיךָ כַּאֲשֶׁר דִּבֵּר."
לשיטתו מתואר כאן תהליך אישי של עובד ה', כשמקור הדברים הוא הרעיון שהֶאֱמַרְתָּ הוא לשון אמונה ובטחון. בשלב הראשון האדם עדיין אינו מרגיש "טעם" בעבודת ה', ומה שמחזק אותו הוא האמונה שבטח באחרית יוטב לו, ואכן בסופו של דבר מאיר לו השם יתברך בבהירות עצום שהאדם ירגיש טעם בעבודתו.
בחלק א של "מי השילוח" הוא מפרש בצורה "מסורתית" יותר:
"הֶאֱמַרְתָּ הוא לשון התנשאות, שהאדם מתנשא ומתפאר עצמו בהשם יתברך; מִי כַּה' אֱלֹקֵינוּ. וַה' הֶאֱמִירְךָ הַיּוֹם - היינו שהשם יתברך מתנשא בישראל; יִשְׂרָאֵל אֲשֶׁר בְּךָ אֶתְפָּאָר. הֶאֱמַרְתָּ לשון התפארות, כמו שנאמר יִתְאַמְּרוּ כָּל פֹּעֲלֵי אָוֶן, היינו שמתנשאים שאומרים שעושים חכמה בהחטא, וכנגדם ישראל מתנשאים לִהְיוֹת לְךָ לֵאלֹקִים, היינו שישראל נמשכין אחר דעת השם יתברך כמו שינהג בהם ומבטלים דעתם נגדו. כנגד זה השם יתברך מתנשא כביכול בישראל כמו שנאמר לִהְיוֹת לוֹ לְעַם סְגֻלָּה כַּאֲשֶׁר דִּבֶּר לָךְ."
---
בעקבות הערה ששמעתי (חלקית) באחת מפינות הלשון של ד"ר אבשלום קור, אני מבקש לקחת אתכם המעיינים למסע לשוני הקשור לכך שהֶאֱמַרְתָּ לשון התפארות.
בין בגדי הכהונה מופיע (שמות לט, כח): 

וְאֵת הַמִּצְנֶפֶת שֵׁשׁ וְאֶת פַּאֲרֵי הַמִּגְבָּעֹת שֵׁשׁ וְאֶת מִכְנְסֵי הַבָּד שֵׁשׁ מָשְׁזָר.
רש"י שם מפרש:
"פַּאֲרֵי הַמִּגְבָּעֹת - תפארת המגבעות; המגבעות המפוארות."
אולם במדרש "לקח טוב" (שם) נאמר:
"פַּאֲרֵי הַמִּגְבָּעֹת - ראש הכובע."
בספר יחזקאל (כד, יז) נאמר: 

הֵאָנֵק דֹּם מֵתִים אֵבֶל לֹא תַעֲשֶׂה פְּאֵרְךָ חֲבוֹשׁ עָלֶיךָ וּנְעָלֶיךָ תָּשִׂים בְּרַגְלֶיךָ וְלֹא תַעְטֶה עַל שָׂפָם וְלֶחֶם אֲנָשִׁים לֹא תֹאכֵל.
רש"י (שם) מפרש:
"פְּאֵרְךָ - תפילין. כל אלה מצוות אבלים, ואתה חילוף, אָבֵל אסור בתפילין."
אולם רד"ק מפרש:
"פְּאֵרְךָ היא מגבעת הראש שהוא פאר האדם כמו; פַּאֲרֵי הַמִּגְבָּעֹת, פַּאֲרֵי פִשְׁתִּים יִהְיוּ עַל רֹאשָׁם (יחזקאל מד, יח), הַפְּאֵרִים וְהַצְּעָדוֹת (ישעיהו ג, כ).  ואבל חייב בפריעת הראש שהוא הסרת מגבעתו או סודרו מעל ראשו... לפיכך אמר הא-ל יתברך ליחזקאל שלא לנהוג מנהגי אבל במות אשתו." 

הפסוק שמביא רד"ק (יחזקאל מד, יח) מתאר את בגדי הכהנים:
פַּאֲרֵי פִשְׁתִּים יִהְיוּ עַל רֹאשָׁם וּמִכְנְסֵי פִשְׁתִּים יִהְיוּ עַל מָתְנֵיהֶם לֹא יַחְגְּרוּ בַּיָּזַע.
בתרגום יונתן נאמר:
"כּוֹבְעִין דְבוּץ יְהוֹן עַל רֵישֵׁיהוֹן... "
בפירוש רש"י מופיע בקיצור נמרץ:
"פַּאֲרֵי - קאפייל"ש בלע"ז."
(קאפילוש = מגבעת.)
נסיים את מסענו בפסוק מספר ישעיהו (י, לג):
הִנֵּה הָאָדוֹן ה' צְבָ-אוֹת מְסָעֵף פֻּארָה בְּמַעֲרָצָה וְרָמֵי הַקּוֹמָה גְּדוּעִים וְהַגְּבֹהִים יִשְׁפָּלוּ.
מהי פֻּארָה? רד"ק מפרש:
"אמר הנביא: הנה האדון ה' צב-אות הוא אדון צבאות מעלה ומטה, והוא יפיל צבא מלך אשור. והמשיל מחנהו ליער מלא עצים גבוהים, ואמר כי האדון מסעף, פירוש כורת, הפארות."
פֻּארָה=פארות=צמרות העצים. פַּאֲרֵי הַמִּגְבָּעֹת=כיסוי הראש הנמצא בגובה הגוף. אמירי העצים הם צמרות העצים, הם פארות העצים; הֶאֱמַרְתָּ לשון התפארות!

קבלת דפי פרשת שבוע בדואר אלקטרוני: irdavid@zahav.net.il
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